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LANGUAGE NOTES
’o In Beijing, 3X 4 (zheme) is

commonly pronounced as
zéme.

@ In a restaurant, one may

address a staff member, either
male or female, as i3 % ﬁ
(fawuyuan, waiter). In Beijing,
however, some customers
would address a young waiter
as ‘MK T (xidohuozi,
young man) and a young
waitress as ’J‘&* (xidomei,
lit,, little sister), while some
older or middle-aged people
would call a young waitress
'ﬂ?’}lﬁ (gtniang, girl; miss).In
Taiwan, it is proper to address
a waiter as 7"@ 5". (xiansheng)
and a waitress as 2N |
(xidojié).
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*9 Nouns for containers or vessels

such as 551: (wdn, bowl), 7}/7— (béi,
cup/glass), and (pan, plate/
dish) can serve as measure words,
eqg., "‘@E/ﬂi (yi wan fan,a
bowl of rice), "‘7}1 7J< (yi béi
shut, a glass of water),and =
/L'i% (yi pan jidozi,a plate of
dumplings).

—@ & )L (didn here is the

& )L(yi

abbreviated form of — /%,
didnr).When used to modify
nouns, (7)) -8 ({yi} didnr)
can soften the tone and therefore
make the sentence more polite.

r@ As an adjective, % (gou)

functions only as a predicate, and
never as an attributive before
nouns.Thus one says 3}(‘ éé] ’3&
=~ % (w6 de gian ba gou, my
money is not enough) but never

Jﬁ’(‘ /x%‘ /77 X (*wO méi you

gou gian)



34 Integrated Chinese * Level 1 Part 2 * Textbook
(Zai fanguanr)

Qing jin, ging jin.

Rén zénme zhéme® dud? Hioxiang yi ge weizi dou® méiydu le.
Fawuyuan®, ging wen, héi ydu méiydu weizi?

Ydu, ydu, ydu. Na zhang zhudzi méiydu rén.

39 ja D 3o

* » *
Liang wei xidng cht didnr shénme?

Wang Péng, ni didn cai ba.

a0 o

Hdo. Xian gé&i wdmen lidng pan jidozi, yao su de.

Chule jidozi yiwai, héi yao shénme?

LY YOu, ni shudé ne?

Hai yao yi pan jiachang doufu, bu yao fang réu, wd chi su.

WoOmen de jiachang doufu méiyou rou.

Hai yao lidng wén suanlatang®, qing bié fang weijing, shdo® fang dinr yan. You xido
bdicai ma?

Duibugi, xido baicai géng® mai wan®,

Na jit bd yao gingcai le.

Na hé diinr® shénme ne?

W4 yao yi béi bingchd. Li Y6u, ni hé shénme?

Wd hén k&, ging géi wd yi béi kélé, dus fang didnr bing.

Héo, lidng pan jidozi, yi pan jiachang doufu, lidng wan suanlatang, yi béi bingcha, yi
béi kéle, dud fang bing. Hai yao bié de ma?

BU yao bié de le, zhé xi& gou® le. Fawiyuan, wémen dou & le, ging shang cai kuai yi

D wdhwaie Dwdaw

dianr.

B Méi wenti, cai hén kuai i néng zus hao®.



VOCABULARY

1. BAE (L)
2. ¥F1%

g5 BET

a. RS R

IR %

7. #

8. 1T
0. &

1. XF
n. 28
12. X

13. K

14. B

15. BRIRG

R

fanguan(r)
hdoxiang
weizi
fawuyuan
fawu
zhuodzi
didn cai
pan
jidozi

su
jiachang
doufu
fang

rou

wan
suanlatang
suan

la

tang
weijing
yan

baicai

Vo

adj

adj

restaurant

to seem; to be like

seat

waiter; attendant

to serve; to provide service
table

to order food

plate; dish

dumplings (with vegetable and/or meat filling)
vegetarian; made from vegetables
home-style

tofu; bean curd

to put; to place

meat

bowl

hot and sour soup

sour

spicy; hot

soup

monosodium glutamate (MSG)
salt

bok choy




VOCABULARY
)

19. Wl“ gang adv just [See Grammar 3.]

20. ;"‘:: 7% mai wan \ to be sold out [See Grammar 4.]
7% wén c finished

21. % % gingcai n green/leafy vegetable

22, /‘714?4:\ bingcha n iced tea
/7]4 bing n ice

23. 5 ke adjor thissty

24, “g;‘ xié m (measure word for an indefinite amount); some

25, % gou adj enough

26. /ﬁk e adj hungry

27. -J:— % shang cai vo to serve food

HLSHE |

Zhéme dud gingcai!




Characters

Pinyin

Translation

b2 AR A . Ta shi wo de péngydu. He is my friend.
BEE—1TKRKE. W0 you yige da jiating. | have a big family.
X2 ER Zhé shi wd de xuéxido. This is my school.
R PIRBERIZIR N kéyi 14i wo jia chifan. You can come to my house for a meal.
REBESERFES, W6 hén xihuan xuéxi. | really like studying.
HBASHF X, Ta bu hui shud Zhongwén. He doesn't know how to speak Chinese.

TRORIRE

Jintian de tianqgi hén hao.

The weather today is very good.

XM HIRES.

Zhege difang hén piaoliang.

This place is beautiful.

PRIEEBEIRTT? Ni xiang qu nali lixing? Where do you want to travel?
REREKR, W& xithuan chi shuigud. | like eating fruits.




(E. Recap and Narrate ]

Working with a partner, recap the content of Dialogue I:

RN b ESy )
PRAE )L B BHZ o
ARILEGA S oG 2

2 A EREE
8T B4 2

. AR ETEMAFAL?

4 JR 5 A A4 6
RELRARNDG?

5. 2 & BRI 09 AR
BRIBEZRETHZL?

MENECEY Wt
FRTS?

1.

w

s

vt

Wing Péng hé L You dao
fangudnr de shihou,

nar de rén dud ma?

LY Ydu rang Wang Péng didn cai,
ta didn le xié shénme?

LY You didn le xié shénme?

Fawulyuéan shud tamen de

jiachang doufu ybu rou ma?

LV Yéu didn suanlatang de shihou,
gén fuwuyuan shud le shénme?
Wang Péng hé LY You didn

gingcai le ma?
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Read through all notes

Practise writing one or more of the sentences on page 7 — repetition is
more important than getting through lots of them.

Write the answers to two more questions (q7 and g8) on page 8 above.
I’'ve put the complete dialogue on pages 2 — 3 above.

Re-read the passage about free accommodation in Hangzhou (see below).
I’ll email the sound file separately.



Hangzhou Hotels Offer Free Accommodation to Job Seekers

PUMBEE LI TIEM A 22 E

EPE, 3AMIAZAMNHITIERNRNE.

S9F, PUMNBE—EBEER, SMSRIUNE TERNATT IR
1A EFETR, FEE.

IMIT R RFEAE, BEFIMLTE, BB ELRESRIB
&, BREEX,
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